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Poesias. 

La Ferrovia del Scaletta. 





Stredas d’fier in abbondanza 
Avains nus in nos Chantun, 

Ma piirmemma, in sostanza 
Auncha pochas in funcziun, 
Quasi tuottas sun be stedas 
Sco ch’iin disch concessionedas ; 
Col Vapur viaggiains svelt 
Be da Coir’ a Mayenfeld! 

Progettedas füttan prüma 
Spliigen, con il grand tunnel; 
Sant Murezzan — Pontresina 
L’uschê dit grand Caroussel 
Della Banca d’ Winterthur. — 
— Coira — Thusis — Filisur ; 
Poi vain quella chi da Lec 
As unir gess con Landey ! 

Motiver stuvains eir quia 
La pii bella, in varded, 

Da Badrutt gran ferrovia 1 ) 

Pels tourists in temp da sted. 
Alp Lanyuard e Pontresina ; 

Sant Murezzan e 1’ Alpina. -) 
Tuottas sun, sco cli’ün soul dir, 
Stredas d’ fier del avegnir ! 



') La ferrovia ellettrica. 
-) Ferroviaü i'uuicoleras. 
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Ma baiu bud, sch’ ünguott’ aniva, 
E cou la favur dels vents, 
Yzarons la Locomotiva 
Ir tres tuot la Yal Partenz 
E da lò, sclia tuot vo bain 
Sclii giaro’lla l’an chi vaiu, 

Sco per sgür vain asgiiro 
Sii sboffand fln a Tavo! 



Lò allur iina pezzetta 
S’ fermero’lla per posser 
Onde poi tres il Scaletta 
Plaun a plaun s’inehaminer 
Traversand tuot 1’ Engiadina 
Da Chapella fin Schlarina! 

— Oli! che bel stupend proget 
Be ch’el giaja in effet! 



Che dscharon quels da Salsana 
Vzaud iin di gnir galoppand, 
Our dall’ alp dit la Fontana, 

II nair Kohli — clii fiimand 
E tschiivlaud vo as fermer 
Our spêr 1’ acla ex Rascher, 

Els dscharon, que scomettess, 
Viv’ il Secol del Progress ! 



Ed a S-chanf eir prepareda 
Bella festa sgiir sarò, 

Cur la prüma grand’ charreda 
A Vapur arriverò! 

Vegls e giuvens ed infaunts 
Tuots saron fichun containts, 
Eir scha’l Kohli ho rovino 
Cò e lò qualche bel pro. 



Quels da Zuoz, granda canêra 
Sco contschaint, uun soulan fêr, 
Ma tuottüna trida tschêra, 

0 d’affatta criticher 
II sistem da viagger spert, 

Que nun faun els sgiir e tschert; 
Fors’ eir els dscharon allur: 
v Viv’ il secol del Vapur / u 
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Eir la Punt , quetaunt s’inclegia, 
Catnogask e Madulein, 

Del Vapur la prüm’ intredgia 
Saliid’ron sco chi convain. — 

Na da main, fors’ eir da pü, 
Farò Bever, — vzand gnir sii 
Dad Arvins ed as fermer 
Quel convoglio singoler! 



A Samedan grandiusa 
Sarò fatta recepziun, 

Cur la priima, maestusa, 
Entrerò nella Staziun 
Lungia fila da Vaguns, 

Con la Vappas dels Grischuns, 
Con banderas e con fluors 
D’ogni gener e coluors! 



E l’intera Engiadina, 

Que ais pii co sgür e clêr, 

Da Malöggia fin Martina, 

Gnarò tiers a festeggier 
II grandius avenimaint 
Chi an’s renda uoss’ ardaint 
L’inter Muoud — dal quel serros 
Fin acco essans restos. 



Ali! pudess il vegl Landamma 
Darcho allura ressüster, 

Quel fess ögls! — uzand la chamma 
Ün l’udiss sgür exclamêr, 

Sco quel di siil Piz Bernina: 

„Fiiss pür co eir ma Chattrina /“ 

Ê uus dschains : Stupend proget 
Be eh’el giaja in ejfet!* 



S. Caratsch. 
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Lârmas da cocodrill interottas. 

(Dialect da Baiva.) 



Bragaèstga capricciusa 
Ho spusè ün ora tastêrd; 
Gliögna prüma, vita prusa, 

Ma discordia vegn pii têrd. 
Painsa l’om cun totta pêda, 
Pains’ er ella: „l’è sbaglieda. 



E1 as era maridè 

Sainza fer co bler partratg; 

Quella viiglia al è saltè, 

E ’l di ziva ’l ho ’l sis fatg. 
Ma ci memma prest vot ir, 
Taimp ho ziva da ’s pentir. 

Ella poi da foravia 
Ho l’anzagna per spusèr! 

El, ci ho quel tant capia, 

Vegn tel di la dumander. 

Ma ci spusa söl anzagna, 
Taimp ho ziva da fer pagna. 

Dis ed ons dal piir falè 
Passan vi an noschadet; 

Obligès a ster liè, 

’Lessan ossa libertet. 

Ma 8Öl n i u è mess al tichel; 
Ciisa fatga ho testa e pichel. 

Ziva lunga melavitta, 

Pitga l’angel de la mòrt; 

Tira scu la calamitta 
L’om davent an migl-ra schòrt; 
Ma ’n altar co dal dulur 
Ho bitg l’ungel dell’ amur. 
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Üna bara söl santira 
Vegn depòsta giö la fossa; 

Üna dona crida e plüra. 

Liirina a liirma croda grossa. 

Ma ci ’ls vivs nu so amer, 

Ziva ’ls morts nu sto crider. 

E la fossa vegn quateda, 

La plüranta ’s angianuia; 

Ün’ urtiglia subantreda 
Sot la rassa fo da güia. 

Ma l’urtiglia fo la sia, 

Scovra spert l’ipocrisia. 

Salt ’an pais la dona e squassa: 

Mòrsa as craia per dispèt 
Dal si om aint sot la rassa, 

E cun vusch da clarinet: 

„öià, ün diàvul viv tü ’err . . . a 
Issa diàvul er sot terr . . a .“ 

R. Lanz. 



Ingiuvinèra. 



Jeu sun be pi$na, ma pesanta, 

E cur me vezzas, non pos vêr. 
Naschend dal mal, sun confortanta, 
Sai surlevgiar l’amar dolèr. 

Tot tgi eis nat cun sentiment, 

Eis stau la preda d’ün torment, 
Quel cert me sa d’appreziar, 

Per mei a Deus er d’ingraziar. 
Suvent me ha la giuventüna 
Tn sia vita fitg moventa; 

Ma er ad aulta vegliadüna 
Tgi 1’ aftlicziun suvent tormenta, 
Jeu stögl il cor affiict levgiar 
E la consolaziun portar. 



B. 




